Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 
R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh G 

c ch j jh J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 
p ph b bh m 
y r 1 L v 
z S s h 

Emani nera nammu-saurASTraM 


In the kRti Emani nera nammukondumu' - rAga saurASTraM, the 
gOpis doubt the words of zrl kRSNa. 

(Background - This is part of the dance- drama 'nauka caritraM' - The 
Boat Story. The gOpis meet kRSNa at the yamunA river and contemplate travel in 
a boat. kRSNa says that it is not within the capacity of the women to steer boat 
and says he will do the job; however, the gOpis do not trust Him and think that 
He is upto some trick While pallavi is sung by all gOpis, each caraNa is sung by 
one gOpi.) 


P Emani nera nammukondumu kRSNA 

enduk( i) nta vAdu 

Cl j alakam( A) Du vELa valuvalu dAd mamm- 

(a)layimpaga lEdA kRSNA (Emani) 

C2 muditala rammani tilakamul(i)Di paNTa 

mOvi nokka lEdA kRSNA (Emani) 

C3 munu nl vu venna( n) AragiJ d taruNula 

mOmuna pUsi pOlEdA kRSNA (Emani) 

C4 vadinegAri candamuna vacd pAvaDa 

vadalij d pOlEdA kRSNA (Emani) 

C5 dorikitiv(a)ni cADi ceppa pOtE talli 

uramun(u)NDa lEdA kRSNA (Emani) 

C6 kAmiJ d yaj na patnulu vEDaga vENu 

gAnam(o)narpa lEdA kRSNA (Emani) 

C7 A nADu poGgali nIk(i)Di konnALLu 

vAna(n)uNDa lEdA kRSNA (Emani) 

C8 dharanu tyAgarAj a vinutuni palukulu 



tappi pOv(a)na lEdA kRSNA (Emani) 


Gist 

O Lord kRSNA, praised by tyAgarAja! 

How shall we trust You totally? Why so much argument over it? 

1. Did You not make us run around by hiding our dothes while we were 
bathing? 

2. Inviting the damsels and having adorned them with mark on the 
forehead, did You also not squeeze their lips with Your teeth? 

3. Earlier, having partaken butter, did You not smear butter on the faces 
of the damsels? 

4. Having come in the guise of elder brother's wife, did You not loosen 
the skirt(s) of damsels? 

5. Thinking that You are caught (red-handed), when we go to complain 
(to Your mother), were You not there in the lap of Your mother? 

6. Did You not play on the flute when the wives of brAhmins passionately 
prayed to You? 

7. That day, because rice-pudding was offered to You (instead of indra), 
did it not rain incessantly for some days (flooding gOkula)? 

8. Did You not declare that, in this World, Your words would not become 

false? 

Word-by-word Meaning 

P O Lord kRSNA! How (Emani) shall we trust (nammukondumu) You 
totally (nera)? Why (enduku) so much (inta) (endukinta) argument (vAdu) over 
it? 


Cl O Lord kRSNA! Did You not (lEdA) make us (mammu) run around 
(alayimpaga) (mammaliyimpaga) by hiding (dAd) our dothes (valuvalu) while 
(vELa) we were bathing (jalakamu ADu) (jalakamADu)? 

O Lord kRSNA! How shall we trust You totally? Why so much argument 

over it? 

C2 O Lord kRSNA! Inviting (rammani) the damsels (muditala) and having 
adorned (iDi) them with mark on the forehead (tilakamulu) (tilakamuliDi), did 
You also not (lEdA) squeeze (nokka) their lips (mOvi) with Your teeth (paNTa)? 

O Lord kRSNA! How shall we trust You totally? Why so much argument 

over it? 

C3 O Lord kRSNA! Earlier (munu), having partaken (Aragijd) butter 
(venna) (vennanAragiJ d), did You not smear (pUsi pOlEdA) butter on the faces 
(mOmuna) of the damsels (taruNula)? 

O Lord kRSNA! How shall we trust You totally? Why so much argument 

over it? 

C4 O Lord kRSNA! Having come (vacd) in the guise (candamuna) (literally 
appearance) of elder brother's wife (vadinegAru) (vadinegAri), did You not 
(pOlEdA) loosen (vadalij d) the skirt(s) (pAvaDa) of damsels? 

O Lord kRSNA! How shall we trust You totally? Why so much argument 

over it? 

C5 O Lord kRSNA! Thinking that (ani) You are caught (dorikitivi) 
(dorikitivani) (red-handed), when we go (pOtE) to complain (cADi ceppa) 
(literally slander) (to Your mother), were You not there (uNDa lEdA) in the lap 
(uramuna) (literally breast) (uramunuNDa) of Your mother (talli)? 



O Lord kRSNA! How shall we trust You totally? Why so much argument 

over it? 

C6 O Lord kRSNA! Did You not (lEdA) play (onarpa) on the flute (vENu 
gAnamu) (gAnamonarpa) when the wives (patnulu) of brAhmins (yajna) 
passionately (kAmiJ d) prayed (vEDaga) to You? 

O Lord kRSNA! How shall we trust You totally? Why so much argument 

over it? 

C7 O Lord kRSNA! That (A) day (nADu), because rice-pudding (poGgali) 
was offered (iDi) to You (nlku) (nlkiDi) (instead of indra), did it not rain (vAna 
uNDa lEdA) (literally was there not rain) (vAnanuNDa) incessantly for some days 
(konnALLu) (flooding gOkula)? 

O Lord kRSNA! How shall we trust You totally? Why so much argument 

over it? 

C8 O Lord kRSNA! Did You not (lEdA) dedare that (ana), in this World 
(dharanu). Your - the Lord praised (vinutuni) by tyAgarAja - words (palukulu) 
would not become false (tappi pOvu) (pOvana)? 

O Lord kRSNA! How shall we trust You totally? Why so much argument 

over it? 

Notes - 

General - In the book of TSV/AKG, each caraNa ends with "kRSNA'. 
However, this word is not found in the book of TKG. This needs to be checked. 
Any suggestions ??? 

Cl - valuvalu dAd - Stealing of clothes - zrlmad bhAgavataM - 10.22 

refers. 

C3 - venna - Eating butter - zrlmad bhAgavataM - 10. 8 refers 
C3 - pUsi pOlEdA - this is how it is given in the book of TSV/ AKG. 
However, in the book of TKG, this is given as 'pUya lEdA'. This needs to be 
checked. Any suggestions ??? 

C6 - yajna patnulu - wives of brAhmaNas - zrlmad bhAgavataM - 10.23 

refers 

C7 - vAna - Incessant Rains - zrlmad bhAgavataM - 10. 24 and 10.25 

refer. 

For translated version of complete zrlmad bhAgavatam, please visit the 
site - http:/ / srimadbhaqavatam.com/ 

Devanagari 

T T. TTT#T f^JTT 

^1 . c[^of^ ^r 

TT(T4T)p5TWT fTTIJI (it) 

r 2 . W 

■rftfoT RRr <^T (tt) 

^ ^ 

T ft^T (TT) 


^4. cf% ^Tof^ 

3<#5% ^fl^T fTSDTT (it) 

^r5. #0^(^r)H ^T tM rf% 

■3WT(^)^ t^T fTSJTT (it) 

^6. ^T 

TTROTO^T e^T f^Jir (XT) 

^7. 3TT ^TTf %% ^TICT 

^t f^rrr (it) 

^8. r^TFRM NHdJH 

?#T Tft(or)^ ^T cprff (it) 

English with Special Characters 

pa. emani nera nammukondumu krsna 
endu(ki)nta vadu 

cal. jalaka(ma)du vela valuvalu daci 
ma(mma)layimpaga leda krsna (e) 
ca2. muditala rammani tilakamu(li)di pant a 
movi nokka leda krsna (e) 
ca3. munu nivu venna(na)raginci tarunula 
momuna pusi poleda krsna (e) 
ca4. vadinegari candamuna vacci pavada 
vadalinci poleda krsna (e) 
ca5. dorikiti(va)ni cadi ceppa pote talli 
uramuna(nu)nda leda krsna (e) 
ca6. kaminci yajiia patnulu vedaga venu 
gana(mo)narpa leda krsna (e) 
ca7. a nadu pongali ni(ki)di konnallu 
vana(nu)nda leda krsna (e) 
ca8. dharanu tyagaraja vinutuni palukulu 



tappi po(va)na leda krsna (e) 

Telugu 

£>. ’33 00 33x>2^°3j3x> 6\3p 

6 CD OJ £3 

cD£o(§);6 ej°3d 

CD 

£5 1 . 3<dd3<dd cr’O 

C^CT 5 (£)) 

£>2. 3dd33o 63d^3 &o63dd(<D)3 £)£9 

3tr3 e^cr 5 (£)) 

£>3. 5bx£o S^(^p)6P)S! 2 ^ eSdocaoo 

S^eScr 5 (£)) 

£>4. 33~3n°Q £>&5bx£ 

Sbdj©?^ S^cr 3 (£)) 

£>5. <S°Q§0(£>)0 ^<5 ^SSb^ S^cif eS0 

^d£xx£(£o)e3 eScr’ (£)) 

o e; ea 

£>6. ^©osa 2 ^ C&S3 Sbelnex ^eao 
rr3(3bj)36^ eScr 5 6^3° (£)) 

37. <Z3 ^3d SF’es© £)(§)(§> §2^^£cr) 

^t 3(3 j )£9 e3cp (^)) 

CD 07 €9 

38. 363d e^gdcpas 0£o<do0 Sbex&ex 

S^(<£)& 0d° (£)) 

Tamil 

U. (oTLDioSfl (olrglj ^li)(LpQ<g5[TIBgJ 3 (Lp f&(77>a%(o55rrT 
CTrBgj 3 (c^l) i [B^ eu[Tgj 3 

&\. eSCO<95(LDn')© 3 GqJGTT QJipQJip ^[T 3 #l 

U5Lb(LD)soLLSli_bucg; 3 Geu^n 3 a5(77ja%(oOTrfT ((^TLOssfl) 

3=2. (Lp^l 3 ^GU IJLDLDioSfl $0)c%(Lp(c\51)L£p U6JR5TI_ 

GLDfToJl Glrgrraia Gco^rr 3 cS^q^hoMtit (erLDesfl) 
s3. (Lpgu i|o-| Gleuio5TioffT(ioffTn')ijcfi 3 (&5#l arnsgpiisu 

GLorTtipioffT y,<fl Gu[tGgu^it 3 «(75(Si%io®TrT (eruxsitfl) 
s-A. eu^l 3 QioffTcg5n' 3 [fl ff 2 rjj£ 5 3 (Lp(offT euff^l u[reui_ 3 

SU^ 3 661(&5<#1 Gu[tGgU^[T 3 «(750^io®T[T ((STLDioSfl) 

ff5. Gl^^rflcS^KeuJiosfl ffn 2 Lq. Glffuu GufrGfs f§d)c61 

^ij(LpioffT(gij)0roTi_ 3 Gcu^it 3 «(7504iio®T[T terLDissfl) 
ff6. «[TL61(&5<fl uj<s 3 (&5 u<56pg>j Geui_ 3 <$ 3 Gsuggpi 
<9dIT 3 <o0t((o 1 LDrr)ioOTfTi i Gia^rr 3 (sTLoesfl) 



8 - 1 . f^fT® 3 Qu[T[idcg; 3 e61 J^(c^)Lq_ 3 Q<$n' 6 ffT(oOTn'Gn'( 6 T 5 

QJ[TioffT(gij)ioBOTI _ 3 Gso^n -3 «(77ja%(o55rfT ((qROSsfl) 

ff 8 . ^ 4 rrgU jSUJfra^ijn'go oSlgugjissfl ug>|(§(p 

£ 5 ulSI Gurr(GLi)ioffT Gsu^rr 3 a(77>a%(owrfT (sTLoesfl) 

otulil£|_ (u-|«nan65T) (Lp(Lp«nLDUjrT« rBLDLiGLigj^ ffisrorsrorrr? 
CT^jt^l^^anioffT surrgj? 

1. jSrrrr®LbGurT§i, gjsKflffianGnQujrTsifl^gj^ ctldsdld 
^OTiMUJGifflLGiSlsbanisuiJjrT, ffisrorsrorrr? 

CTUuii). (Lp(LganLDUjrTffi jjjLDi |<sugij y ffisrorerorn? 

CT^rfi^l^^anioffT surrgi? 

2. QusrorffianGTT surrsyanLp^ff,)^ ^IsuauSlLl®, urfiffi<sifl65TrT£b 
2 _^®«ansrTffi ffiii)_ffiffiGiffl£ban£UUjrT / ffisrorsrorrr? 

CTUui£)_ (ip(LganLDiijrTffi rTjLbqojgj, ffiaRrrarorrr? 
CT^rf)<^l^^an«iT ajrrgj? 

3. (ipeffTLi, i| Qeysroransror u^sror®, Quarorfficiflafr 

y,<flu GurrssfilebaniSDUjrT, ffi<sror<STOrrr? 
otuul£|_ (y)(LganLDUjrTffi rrjLDLiGLigj, ffisroraRjrrr? 
CT^rf)^l^^an«iT surrgj? 

4. anLD^gdasfl 2 _ 0 sy^^ld) surijgj, urrsyrrani_anuj 
^sfilLp^gju GurrssfilebanisuujrT, ffisrorarorn? 

OTULJLi). (^(LganLDlLirTffi rrjLDLiajgj, ffi 6 TOr<STOrrT? 
CT^rf)<^l^^an«iT surrgj? 

5. ^lani_^^rrQuj«iTffi GarrerT QemsbeuuGurraiTrTd) 

^rmSleir LDii)_ii 5 lQSl 0 ffi«GiSl£ban£UUjrT, ffi<sror<srorrr? 

CTUuii). (Lp(LganLDUjrTffi rBLbqsugd^ <a<sror<srorrr? 
CT^rr)<^)^^anio5T surrgj? 

6 . ^^aneuuLl® ^rB^sronfleffi LD«n«>TQ?luj[T Gsysrori_ / 
@Lpd) ^laneffiaGifflisbanisuujrT, ffiarorsrorrr? 

CTUuii). (Lp(LganLDUjrTffi r 5 LDL|<sugj y aarorisrorrT? 
CTigrr)<£)i 5 f 5 anio 5 T surrgj? 

7. QunTEJ«oSli_, U 6 D rgrTLasTT 

((sffli n) LDanLp QuiLiujGfilebansuiurr, <aaror<srorrT? 

CTUuii). (Lp(LganLDUjrTffi rBi_bi_|Qjgj^ ffi<sror<srorrr? 
CT^rf)^l^^an«iT surrgj? 

8. L|<affluSleb ^iLurrarrrreioffTrTd) GurrpniuQurbGpn'asflafT 
Qe[Tri)«<srT ^suprTQ^io5T(aSl£ban£UUjrT / ffi<sror<srorrr? 

CTUui£)_ (Lp(LganLDUjrTffi rBLbL|aj§|^ ffi<sror<srorrr? 



OT<5rf)<£ls3i5«nio5T surrgj? 


@uum_eb .^ilis^Iujit a<sw5r<sror«n«>T« @rf>rDLb asror® 
urr®Gy^rrffi 

^liurTaijnffOTrTiob GurnbpuQurbGpn'efr - asroreroreffT 

Kannada 

<&J. e£)di)o^ c3d ddiDD, 2sJe)dt)diDD deijc) 

6 q e) £9 

S35)dD 

do. &sed(dj?))dj de'd de»de» crad 
dD(dD 6 )e)cCo^ri decra (d) 
d_9. doadde) dd^S SeddDC>(d)S> dra 
dosed dos^ deos (d) 
da.. doodi £>e^ d^^dh^ dcbesDO 
dosed Dad ^jjsederas (d) 

d<y. dddnsQ dddoad dd dsdd 

a 2d 

ddd^ ^Pederas (d) 

da?. dos0&3(d)£> a3sS> dd^ ^o/sede dd 
en)ddoad(ds)ra deos ^s^s (d) 
diL. esdo'sd 3 cdasi ddxe» dedd deeso 

2 d 'Sp °( 

ns^dos)^ deos (d) 

d<2_. t? ^dl ^o/sdd £>e(&)d 
dsd(ds)ra deras ^s^s (d) 

dej. ddds ss.dos&s ddodb£> de»?be» 

1 0 

d^ 4pe(d)d deos ^s^s (d) 

Malayalam 

oJ. n$(20)l 6) CD CO CD(22^6)cft.0nB^(2^ d&>^n9d6n)0 

a 5 )nB^(d 93 l)nra) cuo^ 

aJI. S&Jd0o((2O)CUOJ (SCUg3 CUej^OJ&J^ (30a_fl 
(2((22)eJ0Q)1(2oJa) G&J(30 dft.^n3d6TDO (a®) 
aJ2. (2]Gl«5)ej (0(220)1 (0)1&Jdft.(2^(ejl)ca)1 oJ60§ 



GfflOOll 6)CD0dB6) GOJ(30 (ft^oWDO (n$) 

sJ3. ooleuj 6)Qjnm((Do)(0(Xil6Taj1 (o©j 6 nr)j&j 

GfflOfflJOO oJ^CTDl GoJ 0GQJ(30 cft>^n3d6n00 (n$) 
nJ4. OJ(3l6)CT)COO(Ql sJOBffl^OO Olajl oJOOJCUL) 

QJGejl6mu1 <2oJ0GOJ(30 cft>^n9d6nOO (n$) 
sJ5. OG0ffl1<&,1«5)1(Oj)00l sJOOUUl GoJOGffl) (Ofijl 

g>(Q(2JOO(OOj)6rf)OUU GQJ(30 cft>^o9d6nOO (a$) 
aJ6. dft.0(2l6Taj1 0Q)©6T© nJ(OOOJOJJ GOJOUUCO GOJ6TDJ 
C0 000(6)(20)00(0oJ GOJ(30 cft>^o9d6nOO (n$) 
nJ7. (STd) OOOOJU^ 6)oJ06T3C0ej1 00°l(cft>1)cU)1 6)dBoOnmOgg) 
cuooo(oo^)6noouu gojgo c&>^o9d6noo (o®) 

aJ8. 0)000} (O^OOOOSg Oll00}(©}00l nJOJ}dft>}OJ} 

(Oc^jl (SnJO(Ol)OO <sej(30 dft^oWnO (n$) 

Assamese 

*r. CFF FFp>f^ fFF 

Fb. ^FWFf)v£ C^T FtfF 

F(Fjy# F c^nrf (j]) (ma(mma)layimpaga) 

r. ^feF f^jIf ^ 

CFtfF CFFf CFFf (v£|) 

FO. CF^(Ff)FfFf3<3 '04 3< ^T 

CFFJF '^T C p H(,°1 l il’ (^) 

fs. FfworfF f*fjf f% 

CFftFlFf fFF (4) 

F<2. (FlfFf^^(F)fF Fife CF^f CFtFF (5% 

c^wr w) 

F'b. F^f^fe jm CFFF CF^ 

FtF(CFt)F< C^WT fFF (J3) 

Fa. wr f^ cFtsf^r f (f%)fe cffitf^ 

FtF0p<3 C^WT fFF (4) 

FF. FFF 'FTNFFSt fFFF>fF 

Os Os Os Os 0\ Os 



vsf^r c%k (v£]) 


Bengali 

*r. cff 

ff cff FtfF 

*r c^ftT W) (ma(mma)layimpaga) 

FF sjfeF FFjfF ^ 

C5J# CFtF* CSTTT fFF (4) 

FO. ^ C^0Tf)^tfe 'O^'^pT 
OTt^yT '^T CF1C c 1 l F (^) 

fs. Ffwmft f^f^jf Fft ffff 

CFttFTFf fFF (J3) 

F<2. (FlQfofvD(F)fF Fife CF^ C^ttOo \ 5 % 
vgF^FOp'Q CpTCT fFF (4) 

F'b. F>tfF% ?Jv5q *|^ CWF c^- 
*llF(C5tf)F< C5WT fFSt (4) 

FF. Wf Fp) CFF#T %%)fe CFFITF^ 

fifoj)^ cfft w) 

FV. FFF ^FrNFtFF fFFvpfF V 1 C 1<J C 1 

CK CK CK CK CK CK 

vsf^f CFT(F)F CFFf (v£l) 

Gujarati 

H. *4h(? 1 4«isWH S^LL 
^c|(B)®ct q_l§ 

«t*l. c Y(H.5(Hl)S 4ca ctqcLq &iR 

H(^)caR*-u°i dei (*4.) 

*R. hEcICF ?*hPl [clC'i5H(R'i)G Ul?d 



4R 4 55 C-Ul (4) 

^13. 4q 4&Rl)?PlR*l cl^loiCH. 

hIh^ uRk uldu (4) 

*1*. ciR^uR *i<*H<n. q.R*i uiq.s 
qx(dR*i 4du ^ll (4) 
dRCs[ci(R)R *u[s d^u ulcl clRc-i 
G?H4<n.)i?s dei (4) 

«is. slRR^ Hc4q ds°L d^i 

°LK(HL)cld del I^LL (4) 

^.3. ^H.L 4LS HL5°l[d 4(Cs)B SISUCTOJ 
cu4<n.)i?s dei |\°u (4) 

U?^l cUPiei'V R^tctR HC-iSC-i 

o o o oo o 

ctFd 4«H del (4) 


Oriya 

0- \?00 600 00i69l00 9$l 

cx a a 6 

\?Q( 9)0 QIC 

cx cx 

0Q - 009(01)0 690 9090 910 

cx cx cx 

0(01)00,00 6901 9$l (\7) 

& 

0 9' 0000 0010 0090(0)0 0^ 

cx cx 

6019 6019, 6001 9^3 1 (\7) 

(. 0 

0RO- 00 019 690(01)00® 00610 

cx cx cx n cx cx 

60100 90 6916001 9$l (\?) 

CX Ca. <0 

08- 9060010 0000 9© 9190 

cx 

900® 6916001 9$l (\J) 

& 

00- 601090(9)0 010 6099 69160 00 

\ nrv 

0000(0)S, 6001 9^3 1 (\J) 

cx cx (d 

03- 910® 0,13 900 6900 6961 

cx cx 

010(601)00" 6001 9$l 0(7) 

<3 



99- 211 919 69ISP9 91(9)9 691919 
«■ n 

@19(9)0, 6991 9$l (XI ) 

ex Co 

9T- 099 GHI9IQIQ @999 9999 

ex ex ex ex ex ex 

999 69l(@)9 6991 9$l (XI) 

\ Co 

Punjabi 

U. HKfe 3d 3yfeTH P^/dd 1 
m. wfo 

K(>W)Hfel-fWT Md 7 PjlHd 1 (H) 
tR. 7jPt!d65 dHfo Pd65°(H(fe)f3 8c9d 
3f% 3^ Hd 7 (H) 
d3. -m 3tf ^(^dfdlfet) dd^M 
rfm yfn 03d 7 P^we 1 (h) 
d8. ^Pdddl'Pd d<TdH?> O^fd U 1 ^ 
^dfefed 03d 7 P^we 1 (h) 
dM. @PdPo(Pd(^)fe d 7 ^ du 03 3fe 
§dy?>(?>)^ 3d 7 P^we 1 (h) 
d£. ^dfnfed z^rfepn 3ddT 3d 
dF<5(>t)<raU 3d 7 Psd/dd 1 (H) 
d9. w 7^ Ptedife 3t(fk)f3 33% 
3d 1 Psd/dd 1 (h) 

dt. ddd dd'dld'rl P^ddPd UHdH 

3f0 0(d)d 3d 1 r^we' 1 (h) 



